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WARNING! USE ONLY UNDER L 5 WISION. KEEP AWAY FROM FLAMES AND FIRES.
ATTENTION! A N'UTILISER QUE J . N ADULTE. TENIR LOIN DU FEU
ACHTUNG! NUR UNTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN. VON FLAMMEN UND FEUER
FERNHALTEN

AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA
DALLE FIAMME

WAARSCHUWING! ALLEEN ONDER TOEZICHT VAN EEN V
VLAMMEN EN VUURHAARDEN HOUDEN

iADVERTENCIA! USESE SOLC [IGILANCIA ADECUADA POR PARTE DE ADULTOS. MANTENER LEJOS DE
FUEGOS Y LLANM

ADVARSEL! MA KUN ANVENDES UNDER ¢
ELLER ILD

ATENCAO! UTILIZAR

MPOEIAONMOIHZIH! NA

VEGLIANZA DI UN ADULTO. TENERE LO DALFUOCOE

SSENE GEBRUIKEN. BUITEN HET BEREIK VAN

NAF EN VOKSEN. MA IKKE KOMME | NAERHEDEN AF FLAMMER

AQ DE UM ADULTO. MANTER AFASTADO D
O YMO THN EMNIBAEWH ENHAIKOY. MAKPIA ATMC

HAMAS E FOGOS
[EZ KAl

HUYUTENBHO NMoa HABNKOEHMEM B3POCIbIX. AEPATE MOOANBLIE OT

JBY. NEVYSTAVUJTE ZARU ANI OHNI
. MA HOLDES BORTE FRA ILD OG FLAMMER
R TILLSYN AV EN V VARAS LANGT FAN ELD OCH FLAMMOR
SA. PIDA ERILLAAN LIEKEISTA JA TULESTA
LADOM DOSPELE. ( Y. UDRZUJTE MIMO PRIAMEHO OHNA A

UPOZORNENI
ADVARSEL! MA K

UPOZORNENIE! P
PLAMENA
OSTRZEZENIE! U
FIGYELMEZTETES!
TUZTOL
BRIDINAJUMS! LIETOT TIKAI PIEAUGUSO UZRAUDZIBA. SARGAT NO LIESMA
ISPEJIMAS! NAUDOTI TIK PRIZIURINT SUAUGUSIESIEMS. SAUGOTI NUO LIEPSNOS IR UGNIES
OPOZORILO! UPORABLJATI SAMO POD N )JROM ODRASLE OSEBE. HRANITI LOCENO OD ODPRTEGA OGNJA
UYARI! YALNI YETISKIN DENETIMI ALTINDA KULLANIN, ALEVLERDEN VE ATESTEN UZA

E FERIDEF 1 S| F
BHUMAHME! [JA CE W3 . (W ObH
UPOZORENJE! KORISTITI SAMO POD - . ) Al VATRE
HOIATUS! KASUT, LAHTISEST TULEST KOHAS

JVATIOD P JA |

TYLKO POD NADZOREM O:
\K FELNOTT FELUGYELETE MELLETT HA

= After use, product may require additional air to increase firmness, Add air to desired firmness.

a A 1itilieati H 5 a L Yo - H - o o - 5 i o o ®
?glrreilIS:tl:!::,;aat|;Lr:;Tl1L{J::(r)r:I|1|a?tté:necessa|re d’ajouter de I'air au produit pour augmenter sa fermete. Ajoutez de ALWAYZAI RE PUMP FEATU RES ] ?%YF%E‘S'REU PUMP
= Nach der Benutzung kann das Produkt zur Erhchung der Stabilitat die Zufilhrung von zusatzlicher Luft benotigen.
L : : i) 1. Power Cord Storage
uft bis zur gewlnschten Stabilitat zufihren.
* Dopo l'uso, & possibile gonfiare ulteriormente il prodotto per aumentarne la stabilita e la durezza in base alle 2. USB-A & USB-C Ports
prc?prie e‘:i.gel?ze ) L i " } & SR IR
= : 4, Automatic Deflation
* Na gebruik heeft het product mogelijk wat extra lucht nodig om steviger te worden. Voeq lucht toe tot de gewenste
stevigheid bereikt wordt. = Al WAYZAIRE® POMP
* Después de su uso, puede ser necesario anadir mas aire en el producto para aumentar la firmeza. Ainada aire para ===  KENMERKEN
conseguir una firmeza adecuada. 1. Opslag van netsnoer
= Efter brug kan produktet have brug for ekstra luft for at @ge stabiliteten. Tilfej luft for at ege stabiliteten. 2. USB-A & USB-C Poorten
= Apos o uso, o produto pode exigir ar adicional para aumentar a sua firmeza. Adicione o ar para obter a firmeza 3. Automatisch opblazen
desejada. 4. Automatisch leeglopen
* META TH XPHZH, TO NPOION MIMOPEI NA XPEIAZTEI MPOZOETO AEPA A THN AY=HZH THZ ETAGEPOTHTAZ. - —
MPOZOELZTE AEPA EQZ THN ENITEY=HTHZ ENIOYMHTHZ ZTAGEPOTHTAL. L ﬁ&i@?&g“ ANTAIAZ
* BpemAa OT BpeMeHM U3JeNue Hano Nogkavuuearts. [lobaBnanTe BO3AYX A0 HYXHOW YNPYrocTu. 1. ATOBHKEYEH KAAQAIOY TPOGOAOZIAS
* Po pouziti miaze vyrobek vyzadovat vzduch navic ke zvyseni pevnosti. Pfidavejte vzduch, dokud nedocilite kyzene 2‘ OYPES USB-A & USB-C
peviost. 3. AYTOMATO ®OYZKQMA
. Z:z;:tnfj:snllle[t)mduktet kunne behave ekstra luft fer a eke fastheten. Fyll opp med |uft til produktet har nadd 4. AYTOMATO SE®OYIKQMA
« Efter anvandning kan produkten behova extra luft for att bli riktig fast. Blas upp tills onskad fasthet uppnatts. EEm  ALWAYZAIRE®
= Kayton jalkeen tuotteeseen tulee mahdollisesti lisétd ilmaa tukevuuden takaamiseksi. Lisaa ilmaa, kunnes WSS PUMPFUNKTIONER
saavutetaan haluttu tukevuus. 1. Fack for forvaring av natsladd
» Po pouziti moze vyrobok vyzadovat' viac vzduchu na zvysenie pevnosti. Pridajte vzduch, aby sa dosiahla 2. USB-A- och USB-C-portar
pozadovana pevnost. 3. Automatisk uppbléasning
« Po uzyciu produkt moze wymaga¢ dopompowywania. Dopompuj go, aby zapewni¢ jego odpowiednia twardose¢. 4, Automatisk tomning av luft
+ A hasznalata utan a terméket esetileg ujra kell pumpalni. Pumpalja fel ajra, hogy biztositva legyen a megfelelé === Al WAYZAIRE® SZIVA'ITYI]
Nemcnyseae m— JELLEMZOI
= Péc lietosanas izstradajuma var biit nepieciesams iepiist nedaudz gaisu, lai tas biitu stingraks. lepitiet gaisu, lidz 1. POWER 2. USB-A & 3. AUTOMATIC 4. AUTOMATIC 1. Tapkabel tarol6hel
tiek sasniegta nepieciesama stipribas pakape. CORD USB-C PORTS INFLATION DEFLATION 2' USB-A és USB-C Y Hakozéalizatok
= Panaudojus gaminj gali tekti jj papildomai pripusti. Priptuskite oro iki reikiamo lygio ! 3 jza
jes gamen g It Paf PERE i FY ygio. STORAGE 3. Automatikus felfdjas

* Po uporabi bo i1zdelek za vecjo trdnost morda potreboval dodaten zrak. Dodajte toliko zraka, da dosezete Zzeleno
trdnost.

* Kullandiktan sonra, urin sertligin arttinimasi i¢in ilave havaya ihtiya¢ duyabilir. istediginiz sertlige ulasmak icin
hava ekleyin.

* Dupa utilizare, poate fi necesar aer suplimentar pentru cresterea soliditatii. Adaugati aer pana la soliditatea dorita.

* BamoxHo e cnep ynotpeba NpoAyKTLT Aa ce HyX/Aae o7 olie Bb3AyX, 3a Aa ce NoBuWKn TBbpaoctTa. flobasere
Bb3AYyX cboDpa3Ho KenaHata TBbLPAOCT.

= Nakon koristenja, proizvodu je potreban dodatni zrak kako bi se povecala cvrstoca. Dodavajte zrak do zeljene
cvrstoce.

= Parast kasutamist voib juhtuda, et tootele tuleb tarvis lisadhku tugevuse parendamiseks. Lisage éhku Kuni
noutava tugevuseni.

* Posle koriscenja, moze biti potrebno da se proizvod dodatno naduva da bi bio ¢vrsci. Napumpajte dodatno do
postizanja Zeljene €vrstine.
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Zero Waste to Landfill Facilities

Our Commitment to a Sustainable Future
This Box Was Made With R ed Material!
Keep it going - recycle this box after use.

Zero dechet en centre d'enfouissement

Notre engagement en faveur d'un avenir responsable
Cette boite a ete fabrigu \ = i 5
Continuez notre demarche,

Keine Entsorgung bei der Miilldeponie notwendig
Unser Bekenntnis zu einer nachhaltigen Zukunft

Helfen Sie mit - Recyceln Sie diese Box nach Gebrauch.

Zero rifiuti in discarica

Il nostro impegno per un futuro sostenibile

Questa confezione & stata realizzata interamente con materiali di
riciclo

Dalle anche tu una nuova vita - riciclala dopo 'uso

Geen afval naar stortplaatsen
Onze inzet voor een d

Instalaciones de Cero Residuos al Vertedero

Nuestro Compromiso con un Futuro Sostenible

iEsta caja se ha fabricado con material reciclado!

Mantenla en circulacion: recicla esta caja despues de usarla

Nul affald til affaldsdeponi

Vores forpligtelse for en baredygtig fremtid

Denne kasse er lavet af genbrugsmateriale!

Hold den | kredslebet - send denne kasse til genbrug efter brug.

Zero Residuos para Instalagoes de Aterro Sanitario
O Nosso Compromisso para um Futuro Sustentavel
Esta caixa foi fabricad ial reci
Mantenha-a em circul sua utiliza
MHAENIKA AMOBAHTA LE XYTA (EFTKATALTALEIZ
YTFIEIONOMIKHE TA® HE)

AYTH EINAI H AEEMEYZIH MAE A ENA BIQZIMO MEAAON
AYTO TC Tl EINAI KATAZKEYAZMENO ATNO
ANAKYKAQMENDO YAIKO!

ZYNEXIZTE ME TON IAIC TPOMO - ANAKYKAQZTE AYTO TO
KOYTI META TH XPHZH.

4, Automatikus leeresztés

ALWAYZAIRE® POMPA
OZELLIKLERI

1. Gii¢ Kablosu Saklama Yeri

2. USB-A ve USB-C Baglanti Noktalan
3. Otomatik Sisirme

4, Otomatik Sondiirme

PUMBA ALWAYZAIRE®
ANDMED

1. Toitejuhtme hoidik

2. USB-A- ja USB-C-pesad

3. Automaatne téispumpamine

4., Automaatne tihjakspumpamine

Honk oTXOAOR Ha MycOpHkLIe NOMUroHbI

Hawa npuBepXeHHOCTL Lenu obecnevyeHUs 3KOMoOrMyecku
ycTouumeoro Sygyuiero

37a kopobka usroToBneHa W3 nepepaboTtaHHoro mMatepunana’
MpoaocmkWTe aTOT TREHA - OTNpPaBETe Kopobky Ha nepepaboTky
Mocne MCrons3oBaHns.

Provoz z programu Zadny odpad na skladku
Nas zavazek pro udrzitelnou budoucnost

Tato krabice je vyrobena z recyklovaného materialu
Nepreruste cyklus - po pouziti tuto krabici recyklujte

Ikke noe avfall til deponianilegg

Var forpliktelse til en bz rekraftig fremtid

Denne boksen ble t av resirkulert materiale!
Fortsett med det - resirkuler denne boksen etter bruk

Noll produktavfall till deponi

Vart engagemang for en hallbar framtid

Denna lada ar gjord av atervunnet material!

Bryt inte trenden - atervinn aven du ladan efter anvandning

Ei kaatopaikkajatetta

Sitoumuksemme kestavaan tulevaisuuteen

Tama laatikko on valmistettu kierratysmateriaalista
vaad eteenpain - kierrata laatikko kayton jalkeen

Nulove mnozstvo odpadu na skladkach

Nas zavazok pre udrzatelnu budicnost’

Tato skatula bola vyrobena z recyklovangho materialu!
Pokracujte v tom - po pouziti recyklujte tuto skatulu

Zero odpadow na skladowiskach

Nasze zaangazowanie w zrownowazong przyszlosc
To pudelko zostalo wykonane z materiatu z recyklingu!
Kontynuuj - oddaj to pudetko do recyklingu pe uzyciu

Nulla hulladék a hulladéklerako létesitményekbe
Elkotelezettsegiink egy fenntarthato jovéert

Ez a doboz Ujrahasznositott anyagbal keszult!

Ne szakitsa meg a lancot: hasznalatot kdvetden hasznositsa Ujra

Vairs nekadu atkritumu, ko ved uz poligoniem
Tas ir masu solijums ilgtspéjigai nakotnei
0 rarstradatiem materialiem
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CARACTERISTIQUES DE LA
POMPE ALWAYZAIRE®

1. Rangement du cordon d'alimentation
2. Ports USB-A et USB-C

3. Gonflage automatique

4. Dégonflage automatique

CARACTERISTICAS DE LA
BOMBA ALWAYZAIRE®

1. Almacenamiento del Cable de Alimentacién
2. Puertos USB-A y USB-C

3. Inflado Automatico

4. Desinflado Automético

XAPAKTEPUCTUKU HACOCA
ALWAYZAIRE®

1. MecTo XxpaHeHWA LHypa NUTaHnA
2. MNoptsl USB-A 1 USB-C

3. ABTOMaTH4ECKO® HaflyBaHue

4. ABTOMaTH4ECKOE CAyBaHUe

ALWAYZAIRE® PUMPUN
OMINAISUUDET

1. Virtajohdon sailytystila

2. USB-A- ja USB-C—portit

3. Automaattinen tayttd

4, Automaattinen tyhjennys

ALWAYZAIRE® SU
FUNKCIJAS

1. Stravas vada nodalijums

2. USB-A un USB-C porti

3. Automatiska piepifana

4, Automatiska gaisa izlaisana

CARACTERISTICILE POMPEI
ALWAYZAIRE®

1. Depozitare cablu de alimentare

2. Porturi USB-A si USB-C

3. Umflare automata

4., Dezumflare automati

KARAKTERISTIKE
ALWAYZAIRE® PUMPE

1. Skladistenje kabla za napajanje
2. USB-A i USB-C prikljugci

3. Automatsko naduvavanje

4. Automatsko izduvavanje

I

| sgvartyng atiduodamy atlieky mazinimas iki nulio
Masy jsipareigojimas tvariai ateiciai

Sideze buvo aminta 15 perdirbtos med s
Nenutraukite perdirbimo ciklo -panaudoje déze ja perdirbkite

Brez odpadkov na odlagaliscih

Nasa zavezanost trajnostni prihodnosti

Ta skatla je bila izdelana iz ikliranega materiala!
Kar tako naprej: po uporabi reciklirajte to Skatlo.

Kati Atik Sahalanna Gidecek Sifir Atik

Sirdiiriilebilir Bir Gelecek Taahiidiimiiz

Bu Kutu Geri Déntstirtlmus Malzeme ile Uretilmistir!

Bunu surdurin - bu kutuyu kullandiktan sonra geri dénusttrin

Zero reziduuri la gropile de gunoi

Angajamentul nostru pentru un viitor sustenabil
Aceasta cutie a fo icata di rial reciclabil!
Tineti-o tot asa-r dupa utilizare.

CLOpLMEHWMA C HYNEBWU OTNaAbUM 33 AeNOHUpPaHe
AHraXMMeHTbT HU 32 yeTonuueo 6buaelle

Taaun kyTuA e napaboTeHa oT peUuknupad matepuan!
[podrrasanTe Hanpel - peUMKNUpanTe Ta3n KyTWA crneg
yrioTpeba.

Nema otpada na odlagalistima

Nasa predanost odrzivoj buducnosti

Ova Kkutija je napravljena od recikliranog materijala!
Nastavite tako - reciklirajte ovu kutiju nakon upotrebe

Prugilatesse jaatmeid ei lisa

Oleme piithendunud jatkusuutlikule tulevikule
See karp on valmistatud ringlu etud mat
Jatkake samas vaimus - andke see karp ringlusse

Nula otpada za deponije

Nasa posvecenost odrzivoj buducnosti

Ova kutija je napravljena od recikliranog materijala!
Nastavite tako: Reciklirajte ovu kutiju nakon upotrebe

] B8 e ) cililaddl sl

ALWAYZAIRE®

EIGENSCHAFTEN DER PUMPE

1. Stauraum fiir Stromkabel

2. Anschliisse fiir USB-A & USB-C
3. Automatisches Aufpumpen

4. Automatisches Abpumpen

ALWAYZAIRE®
PUMPEFUNKTIONER

1. Opbevaring til lysnetledning
2. USB-A- og USB-C-porte

3. Automatisk oppumpning

4. Automatisk lufttemning

VLASTNOSTI PUMPY
ALWAYZAIRE®

1. Schranka na napéjeci kabel
2. Porty USB-A a USB-C

3. Automatické nafukovani

4. Automatickeé vyfukovani

VLASTNOSTI PUMPY
ALWAYZAIRE®

1. UloZny priestor napajacieho kabla
2. Porty USB-A a USB-C

3. Automatické naflknutie

4. Automatické vyfuknutie

»ALWAYZAIRE®* POMPOS
SAVYBES

1. Maitinimo kabelio skyrius

2. USB-A ir USB-C prievadai

3. Automatinis pripGtimas

4, Automatinis iSleidimas

SOYHKLUWW HA NOMIMATA
ALWAYZAIRE®

I::I

1. MAcTo 2a chxpaHeHue Ha 3axpaHpaly kaben

2, USB-A 1 USB-C noptose
3. ABTOMaTH4HO HanoMnBeaHe
4. ABTOMaTHMHO ManycKkaHe

ALWAYZAIRE® di.aa il 30
T e o385 .1

USB-Cs USB-A 3. 2

Sl gal 3

G iy el 4

220-240V~

CARATTERISTICHE DELLA
POMPA ALWAYZAIRE®

1. Alloggiamento del cavo di alimentazione
2. Prese USB-A e USB-C

3. Gonfiaggio automatico

4, Sgonfiaggio automatico

CARACTERISTICAS DA BOMBA
ALWAYZAIRE®

1. Armazenamento do Cabo de Alimentagdo
2, Portas USB-A e USB-C

3. Insuflagdo Automatica

4. Deflagdo Automatica

ALWAYZAIRE®-PUMPEFUNKSJONER
1. Stremledning-oppbevaring

2. USB-A og USB-C-porter

3. Automatisk oppblasing

4, Automatisk temming av luft

FUNKCJE POMP ALWAYZAIRE®

1. Przechowywanie przewodu
zasllajgcego

2. Porty USB-A i USB-C

3. Automatyczne pompowanie

4., Automatyczna oprdznianie

LASTNOSTI TLACILKE
ALWAYZAIRE®

1. Prostor za shranjevanje kabla
2. Prikijuski USB-A In USB-C

3. Samodejno napihovanje

4, Samodejna izpihovanje

ZNACAJKE ALWAYZAIRE®
PUMPE

1. Prostor za pohranu kabela za napajanje
2. USB-A i USB-C priklju&ci

3. Automatsko napuhavanje

4. Automatsko ispuhavanije

Product Safety

I Typa approved

I Production suparyised
wewidpkremsl oo
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ALWAYZAIRE® AIR MATTRESS TWIN

BUILT-IN DUAL PUMP

» Built-in AlwayzAire® dual pump inflates the bed in
3 minutes

* Intemal sensors silently reinflate the bed to maintain
the Intended air pressure throughout the night {must
be plugged in all night for dual pump to function
properiy)

+ USB-A and USB-C ports for phone or tablet
charging

» Surrounding frame design prevents roll-ofl and
increases stablilty

Contents: 1 air mattress, 1 storage bag, repalr patch

Made in China

¥ MATERASSO SINGOLO ALWAYZAIRE®

(MOD. TWIN) CON POMPA INCORPORATA

+ La pompa integrata a doppla funzione AlwayzAire®
gonfia il materasso in soli 3 minuti

* | sensor interni gonfiano silenziosamente il
materasso durante tutia |a notte, mantenendo la
pressione costants (nota: la pompa a doppia azione
deve rimanare collegata per funzionare coma
previsto)

+ Dotato di prese USB-A e USB-C per ricanicare il
proprio telefono o tablet

» || profilo avvelgente previene le cadute accidentall
mentre si dorme e migliora la stabilita

Contenuto: 1 materasso gonfiabile, 1 custodia, toppa

di riparazione

Frodotto in Cina

== ALWAYZAIRE® LUFTMADRAS,

STORRELSE STOR ENKELT MED

INDBYGGET DOBBELT PUMPE

* Indbyggset AC-AlwayzAire® dobbelipumpe pumper
sengen op pd 3 minutter

* Interme sensorer holder lydlest sengen pumpet op til
det indstillede lufttryk hele natlen (skal vesre sat lil
en stikkontakt hele natten for at den dobbelte
pumpe fungerer komekt)

* USB-A- og USB-C-porte til cpladning af telefon eller
tablet

* Den omsluttende rammekonstruktion forhindrer fald
ud af sengen og eger komfort og sikkerhed

Indhold: 1 luftmadras, 1 opbevaringspose,

reparationslap

Lavet | Kina

= HAOYBHOW MATPAC ALWAYZAIRE®

NONYTOPHLIW (TWIN) CO BCTPOEHHBIM

HACOCOM OBOWHOIO QEMCTBWA

+ BCTpoeHHLIA 0BOWHOM HECOC NEPEMEHHOM TOKS
AlwayzAire® HagysaeT MaTpac 32 3 MUHYTH!

* BHYTREHHHE ASTHWKH OTCNEKMBAIOT JSBNEHWE BO3NYXE,
2 THXMIA HECOC NOLASPMUBAET NOCTOAHHYIO MECTROCTL
HaMYBHOMD MaTPACca B TE4SHWE BCER HO4M (4TS
DYHKLUWOHWPOBETE AONMHBIM 0Bpa3oM, IBORHON Hacoc
AoMKaH BbiTh NOAKNIGNEH K CETH aNeKTRONMTAHKA B
TEHEHIE BCEA HO4M)

* Moptei USB-A u USB-C gna aapagxm TenathoHa wnm
nNaHLeTa

+ KoHCTRyKkUMA © GOPTHKOM NO NEPUMETRY NpEACTERaLaET
CKATLIBAHWE W NOBLILIAST YCTOAYMBOCTE

B koMnnexT xogsT: 1 HanyeHol Matpac, 1 cymka ana

XpaHEHWA, PEMOHTHAR 2annata

Cpenauo B Kutae

4= ALWAYZAIRE®* LUFTMADRASS TWIN

MED INBYGGD DUBBELVERKANDE PUMP

» Inbyggd AlwayzAire® dubbelverkande pump blaser
upp madrassen pa 3 minuter

* De interna sensorerma blaser tyst upp
luftmadrassen och bibehaller det avsedda lufttrycket
hela natten (maste vara inkopplad hela natten for
att den dubbelverkande pumpen ska fungera
korrekt)

* USB-A- och USB-C-portar for laddning av telefon
eller surfplatta

= Dan omgivande ramkonstruktionen frhindrar
avrulining och okar stabiliteten

Innehall: 1 luftmadrass, 1 férvaringsvaska,

lagningsiapp

Tillverkad | Kina

== MATERAC ALWAYZAIRE® TYPU TWIN

Z WBUDOWANA PODWOJNA POMPA,

» Wbudowana podwdjna pompa AlwayzAire® napatnia
Ko#ko w 3 minuty

* Wewngtrzne czuniki cicha napeiniajg fa2ko, aby
utrzymac zamierzone ciSnienia powietrza przez calg
noc (musi byé podigczony przez calg noc, aby
podwdjna pompa dzialata prawidiowo)

* Port USB-A | USB-C do fadowania telefonu lub
tabletu

» Otaczajgca konstrukcja ramy zapobiega staczaniu
sig | zwigksza stabilnosc

Zawartos¢: 1 materac dmuchany, 1 torba do

przechowywania, tatka naprawcza

Wyprodukewano w Chinach

™ VIENGULIS PRIPUCIAMAS CIUZINYS

S5U INTEGRUOTU DVIGUBU ORO

SIURBLIU , ALWAYZAIRE®

» Integruotas AtwayzAire™ dvigubas siurblys pripucia
tiuZin| per 3 minutes

» Vidinial jutikliai tylial pripucia &iuZinj, kad visos
nakties metu bty palaikomas reikalingas oro slégis
(kad dvigubas siurblys tinkamai veikly, &uzinj reikia
latkyti prijungts visg nakt])

+ USB-Air USB-C prievadai telefonul ar plandetiniam
kompiuteriui jkrauti

» Apgaubianti rémo konstrukeija apsaugo nuo
nukritimo Ir suteikia stabilumo

Sudetis: 1 pripudiamas GiuZinys, 1 laikymo krepsys,

taisymo lopas

Pagaminta Kinijoje

B SALTEA GONFLABII,A ALWAYZAIRE®

CU POMPA DUBLA C.A. INCORPORATA

» Pompa c.a. AlwayzAire® incorporatd umfla patul Tn
3 minute

» Sanzoril intemi reumfla in mod silentios patul pentru
a mentine preslunea asrulul dorité pe ot parcursul
noplii (trebuie 24 fie conectata la priza toata
noaptea pentru ca pompa dublad sa functioneze Tn
mod corespunzilor)

* Porturi USB-A si USB-C pentru incarcarea
telefonului sau a tabletei

+ Cadrul pe toald circumferinia previne roslogolirea gi
sporeste stabilitatea

Continut: 1 saitea gonflabil3, 1 geantd de depozitare,

petic de reparalil

Fabricat In China

— UHEKOHALINE, SISSEEHITATUD

KAKSIKPUMBAGA OHKMADRATS

ALWAYZAIRE®

» Sissechitatud kaksikpump pumpab madrats| téis
3 minutiga

+ Sisemised andurid pumpavad voodisse valkselt
dhku, et kogu 66 holda kavandatud Ghurdhku (kahe
pumba komalikuks toimimiseks peavad need olema
kogu 66 vooluvirku Ohendalud)

* USB-A ja USB-C pesad lelefoni vGi lahvelarvuli
laadimiseks

» Umbrisraami ehitus valdib imberkukkumist ja
suurendab stabiilsust

Sisu: Uks Shkvoodi, (ks holukott, remondilapp

Valmistatud Hiinas

B ALWAYZAIRE® MATELAS GONFLABLE

1 PLACE DOUBLE POMPE ELECTRIQUE

* La double pompe électrique AlwayzAire™ intégrée
gonflle le lit en 3 minutes

» Des capteurs Intermes regonfient silencieusement le
lit pour maintenir la pression d'air prévue tout au
long de la nuit (la double pompe doit &tre branchée
toute la nuit pour fonctionner correctsment)

* Port USB-A et USB-C pour le chargement du
téléphone ou de |a lablatte

* La conception du cadre enveloppant empéche de
rouler hors du lit et augmente la stabilite

Contenu : 1 matelas gonflable, 1 sac de rangement,

patch de réparation

Fabriqué en Chine

— ALWAYZAIRE®* TWIN LUCHTMATRAS

MET INGEBOUWDE DUBBELE POMP

+ Ingebouwde AlwayzAlre® dubbele pomp blaast het
bed op In 3 minuten

= Inteme sensoren blazen het bed geruisloos
opnleuw op om de beoogde luchtdruk gedurende
de nacht te behouden (moet de hele nacht zijn
aangesloten om de dubbele pomp goed ia lalen
werken)

+ USB-A en USB-C poort voor het opladen van uw
telefoon of tablet

+ Omringend frameontwerp voorkomt wegrolien en
verhoogt de stabiliteit

Iinhoud: 1 luchtmatras, 1 opbergtas, reparatiepalch

Geproduceerd in China

COLCHAO DE AR TWIN ALWAYZAIRE®

COM BOMBA DUPLA INTEGRADA

* Abomba dupla incorporada AlwayzAire® insufla a
cama em 3 minulos

= Os sensores intemos reinsuflam silenciosamente a
cama para manter a pressao de ar pretendida
durante toda a noite (devem ser ligados durante
toda a noite para que a bomba dupla funcione
comectamente)

+ Portas USB-A e USB-C para camregar o telemdvel
ou o tablet

+ 0 desenho da estrulura envolvente impede a queda
& aumenta a estabilidade

Conteldo: 1 colchdo de ar, 1 saco de

amazenamento, remendo de reparagao

Fabricado na China

™= NAFUKOVACI| MATRACE ALWAYZAIRE®

(TWIN) S VESTAVENOU DVOJITOU PUMPOU

* Vestavéna zdvojena pumpa AlwayzAire® na stiidavy
proud o napéli nafoukne |02ko za 3 minuty

= Vnitfnl senzory tiSe dofukujl I02ko, aby se v ném
udrzoval nastaveny tlak po celou noc (aby pumpy
radné fungaovaly, je tfeba nechat zdvojenou pumpu
po celou noc zapojenou do zésuvky)

+ Porty USB-A a USB-C pro nabijeni telefonu nebo
labletu

= Ram kolem |GZka zabranl svalenl z postele a
Zvysue stabilitu

Obsah: 1 nafukovaci matrace, 1 tagka pro uloZeni,

zéplata pro opravy

Vyrobeno v Ciné

== TWIN-KOKOINEN ALWAYZAIRE™-ILMAPATJA

JA SISRANRAKENNETTU KAKSITOIMINEN PUMPPU

= Sisaanrakennettu sahkotoiminen
AlwayzAire®-kaksoispumppu téyttds patjan
3 minuutissa

« Sisdiset anturit tayttavat patjaa hiljaisesti, jotta
haluttu patjan kovuus séilyy koko yon
(kaksoispumpun pitéa toimiakseen olla koko yén
kiinni pistorasiassa)

= USB-A- ja USB-C-poriit puhelimen tai tabletin
lataamista varten

+ Patjan ympéri kiertava kehys estda patjalta
kierahtamisen ja li akautta

Sisallo: 1 iimapatja, 1 séilylyslaukku, korjauspaikka

Valmistusmaa: Kiina

= ALWAYZAIRE® KETSZEMELYES

LEGMATRAC BEEPITETT DUPLA

SZIVATTYUVAL

= A beépitett, valtakozo dramd AlwayzAire™ dupla
szivatty(l 3 perc alatt felfifla az dgyat

* A belsf érzékeldk csendesen Ojrafijjak az agyat a
kivant nyomas fenntartdsahoz az éjszaka sordn (a
dupla szivattyll megfelelé mikodéséhez az agynak
csatlakoznia kell a haldzathoz az éjszaka soran)

* USB-A &s USB-C csatlakozoaljzatok okostelefon
vagy tablagep tdltesere

+ A koriloleld vazzal rendelkezd kialakitas megeldzi a
legordiilést &s noveli a stabilitast

Tartalom: 1 db legmatrac, 1 db tarolozsak, javitotapasz

Szarmazasi hely: Kina

™ NAPIHLJIVA BLAZINA ALWAYZAIRE®

TWIN Z VGRAJENO DVOJNO TLACILKO

« Vgrajena dvojna tlagllka AlwayzAire® naplhne
blazine v 3 minutah

= Nolranji sanzorji liho ponovno napihnejo blazino za
vzdrzevanje predvidenega zraénega tlaka vso not
{moraju biti prikljuéeni vso noc, da dvojna crpalka
deluje pravilno)

« Prikdjuki USB-A in USB-C za poinjenje telefona all
tabliénega raéunalnika

= Zasnova okroZnega okvirja prapraeduje zdrs in
povetuje stabilnost

‘Vsebina: 1 napihljiva blazina, 1 torba za

shranjevanje, zaplata za popravilo

Izdelanao na Kitajskem

= ALWAYZAIRE® HAYBAEM MATPAK

TWIN C BrPAOEHA [IBOVMHA MNOMIMNA

+ Brpagexata gBoiHa enekTpUYacka NoMna Hanysa
NemoTO 28 3 MUHYTH

L BhTDBLIJHMTE CEH3O0pW SBSLLI_VMHO HanoMmnear
NEMOTo, 3a Aa NOATLPKAT NPEABHAEHOTO
BbanyWHO HANAraHe npea Howra (Tpabea ga tuoe
BEMIOYEHE NPE3 LANATA HOW, 33 3 MOKE ABoiAHaTa
NOMNE N8 QYHKLWOHAPA NPaBUIHO)

+ USB-A n USB-C noproee 3a sapemgaHe Ha
Tenedon ik Tabnet

+ AnsainsT Ha oBevsawlara pamka npegoreparssa
wananaHe ¥ yeenw4asa komdopTa

Cuaupxanve: 1 6p. vanysaem mgowek, 1 Gp. vanTa

aa ChxpaHE!HHE. NEnexHKa 33 F‘EMOHT

MpowaeeneHo B KuTait

i DUSEK NA NADUVAVANJE

ALWAYZAIRE® TWIN SA UGRADENOM

DVOSTRUKOM PUMPOM

* Ugradena AlvaizAire® dvostruka pumpa naduvava
madrac za 3 minuta

= Unutrasnji sanzor neéujno ponovo naduvavaju
dusek kako bl odrzall predvideni vazdusni pritisak
tokom cele nodi (moraju biti ukljutenl celu noc da bl
dupla pumpa pravilno funkcionisala)

« Prilkdjuéci USB-A | USB-C za punjenje telefona [l
tableta

* Dizajn okvira sprecava klizanje | povecava
stabiinost

Sadrzaj: 1 dufsk na naduvavanijs, 1 lorba za

skladistenje, zakrpa za popravku

Proizvedeno u Kini

s ALWAYZAIRE® SINGLE-LUFTBETT MIT

INTEGRIERTER DOPPELPUMPE

* Integrierte AlwayzAire® Doppelpumpe pumpt das
Luftbett in 3 Minuten vollstandig auf

* Interne Sensoren Uberpriifen den Luftdruck,
wihrend die Doppelpumpe |eden Verlust
filsterleise ausgleicht (Pumpe muss durchgehend
mit giner Stromquelle verbunden sein)

* USB-A- und USB-C-Anschlisse zum Aufiaden von
Smartphones und Tablets

* Umlaufendes Rahmendesign verhindert
Herunterrollen und verbessert die Stabilitat

Inhait: 1 Luftbett, 1 Aufbewahrungstasche,

1 Reparaturflicken

Hergestzllit in China

™ COLCHON DE AIRE TWIN ALWAYZAIRE®

CON BOMBA DOBLE INCORPORADA

* La bomba doble AlwayzAlre® Incorporada infla el
colchdn en 3 minutos

* Los sensores internos reinflan silenciosamente el
colchdn para mantener la presion de aire
pretendida durante toda fa noche (deba estar
enchutado toda la noche para que la bomba doble
funcione comrectaments)

* Puerto USB-Ay USB-C para cargar el teléfono o la
tablet

= El disefio del marco circundante previene la calda y
aumenta la estabilidad

Contenido: 1 colchdén de aire, 1 bolsa de

almacenamiento, parche de rep3aracion

Fabricado en China

= ALWAYZAIRE® AEPOZTPOMA TWIN

(METFAAOY MEMEQOYE) ME

ENIOMATOMENH AINAH ANTAIA

» ENZOMATOMENH AlwayzAire® AINAH ANTAIA NOY
GOYLKONE! TO KPEBATI XE 3 AENTA

« 0| EZIOTEPIKOI AIZOHTHPEE GOYIKONOYN ZANA
ABOPYBA TO KPEBATI I'lA NA AIATHPHIOYN THN
MPOBAETIOMENH MIEZH AEPA OAH TH NYXTA
(TMPEMEI NA EINAI ZYNAEAEMENOI OAH TH NYXTA
T1A NAAETTOYPTE] ZOITA H AINAH ANTALA)

« @YPEL USB-A KAl USBE-C MNA ®OPTIZH THAERONOY
H TAMMAET

« 0 EXEAIATMOZL TOY NEPIPEPEIAKOY MAAIZIOY
EMNOAIZE| THN KYAIZH KA TO TAIZTPHMA KAI
AYZANE| THN ETATOEPOTHTA

NEPIEXOMENA: 1 AEPOZTPOMA, 1 TEANTA

ANOBHKEYEIHE, EMNIPAMMA ENIEKEYHE

KATAZKEYAZETAI ETHN KINA

ALWAYZAIRE®-LUFTMADRASS TWIN

INNEBYGD AC-PUMPE

* Innebygd dobbel AlwayzAire®-pumpe blaser opp
sengen pa tre minutler

* Interne senscrer blaser opp sengen lydiest for a
opprettholde det tiltenkte (ufitrykket hele natten (ma
vaore koblet til hele natten for at den doble pumpen
skal fungere skikkelig)

» USB-A- og USB-C-porter for lading av telefon eller
nettbrett

= Omgivende rammedesign forhindrer avrulling og
gker stabilitetan

Innhold; 1 luftmadrass, 1 oppbevaringspose,

reparasjonsiapp

Laget | Kina

™ ALWAYZAIRE® - NAFUKOVACIA

POSTEL TWIN SO ZABUDOVANOU

DVOJITOU PUMPOU

« Zabudovana dvojitd pumpa AlwayzAire® nafikne
poslel za 3 minuty

« Vnutome senzory ticho dofukuji postel, aby sa
udr2al planovany tlak vzduchu po&as cele] nod (pre
spravne fungovanie dvojitej pumpy musi byt postel
zapojend celd noc)

» Porty USB-A a USB-C pre nabijanie telefonu alebo
tabletu

* Obklopujici rdm zabrariuje prevaleniu sa mimo
postel a zvySuje stabilitu

Obsah; 1 nafukovacia postel, 1 skladovacia tagka,

Zaplata na opravu

Vyrobené v Cine

— ALWAYZAIRE® PIEPUSAMAIS

MATRACIS AR IEBUVETU DUBULTO

SOKNI, IZMERS DIVVIETIGS

» Ar isbavélo maigstravas sikni AlwayzAire® gultu var
piepdst 3 mindsu laika

» lek&&jle sensor nodrodinds klusu gaisa
papildinasanu matraci, lal tas saglabatu vajadzigo
gaisa spiedienu visas nakis garuma ({lai dubultais
siiknis pareizl darbotos, tam ir jAb0t pievienotam
elekiribas tiklam visu nakti)

* USB-A un USB-C porti talruna vai plandetdatora
uzladei

= Apkart esodals ramis ir veidots t&, lal noverstu
izkriSanu un nodrodinatu lisldku stabiitati

Komplektacijas: 1 piepisamais matracis, 1 soma

uzglab&sanal, lelaps remantam

RaZots Kina

& ALWAYZAIRE® SISME YATAK IKIZz

YERLESIK GIFT POMPA

» Yerlesik AlwayzAire® gift pompa yatag 3 dakikada
sisirir

= Dahill sansérisr, gece boyunca amaglanan hava
basincini korumak igin yatad sessizce tekrar sigirir
{dodru sekilde galigmas: igin gift pompanin gece
boyunca prize takili olmas: gerekir)

» Telefon veya tablet garji igin USB-A ve USB-C
baglanti noktalan

« Cavrelayen gerceve lasarimi, yuvarianmay onler
ve dengeyl artinr

lgerk: 1 adet sisme yatak, 1 adet saklama gantasi,

onanm yamasi

Cin'de yapilmigtir

== MADRAC NA NAPUHAVANJE

ALWAYZAIRE® TWIN S UGRADENOM

DVOSTRUKOM PUMPOM

* Ugradena AlwayzAirg® dvostruka pumpa napuhava
madrac za 3 minute

* Unutamjl senzori tiho napuhavaju madrac kako bi
odrZali predvideni tlak zraka tijekom cijele noti
{moraju biti ukljugeni cijelu no¢ da bi dvostruka
pumpa Ispravno funkcionirala)

* USB-A | USB-C prikljuéci za punjenje telefona il
tableta

» Dizajn okruZnog okvira sprietava kiizane |
povecava stabilnost

Sadr2aj: 1 madrac na napuhavanje, 1 torba za

pohranu, zakmpa za popravak

Projzvedeno u Kini
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ALWAYZAIRE® = |

ALWAYZAIRE® DUAL PUMP TECHNOLOGY
NEVER WAKE UP ON THE FLOOR!
SILENTLY MEASURES & MAINTAINS AIR PRESSURE ALL NIGHT

PRIMARY PUMP - Automatically inflates and deflates the bed to the ideal air pressure

SECONDARY PUMP - Monitors air pressure and silently re-inflates the bed to maintain

maximum comfort

= Plugs Into a Household Outlet

* For Best Results, Keep Plugged In All Night

* No Power, No Problem - Also Compatible with a Handheld Pumgp*

*Applies to Inflation/Deflation Only - Electrical Power Is Necessary for the Dual Pump
Sensors to Function Properly

ALWAYZAIRE® DUBBELE POMP TECHNOLOGIE

WORD NOOIT WAKKER OP DE VLOERI

MEET & BEHOUDT DE LUCHTDRUK STILLETJES DE HELE NACHT
PRIMAIRE POMP - Blaast het bed automatisch op tot de ideale luchtdruk en laat het
leeglopen

SECUNDAIRE POMP - Let op de luchtdruk en blaast hel bed gerulsloos op voor

maximaal comfort

+ Stekkers in een huishoudelljk stopcontact

= oor de beste resultaten, laat de hele nacht insteken

+ Geen stroom, geen probleem - ook compatibel met een handpomp*

*Geldt allesn voor opblazen en leeg laten lopen - elekirische stroom is nodig om de
sensoren met dubbele pomp goed te laten werken

TEXNOAOTIA AINAHE ANTAIALZ ALWAYZAIRE®

MHN EHKQNEZTE NOTE ANO TO AAMEAO!

ASOPYBA METPA KAI AIATHPEI THN MIEEH TOY AEPA OAH TH NYXTA

KYPIA ANTAIA - ®OYZKQNE] KAl ZEQOYIKONE| AYTOMATA TO KPEBATI

AIATHPONTAZ THN IAANIKH TNIEZH AEPA

AEYTEPEYOYZA ANTAIA - TAPAKOACY®E! THN MIEEH TOY AEPA KAl POYEKONEI

ZANA KAl AOOPYBA TO KPEBATI OETE NA AIATHPEITAI H MEMETH ANEEH

» ZYNAEETAI ZE OIKIAKH TPIZA

* A KAAYTEPA ATIOTEAEIMATA, MEINETE ZYNAEAEMENO! OAH TH NYXTA

~ XQPIE PEYMA, KANENA MTPOBAHMA - ZYMBATO KAI ME ®OPHTH ANTAIA*

*|EXYE| MONO A $OYEKOMA/ZEDOYEKOMA - H HAEKTPIKH IEXYE EINAI
AMAPAITHTH MA TH ZQETH AEITOYPTIA TON AINAQN AIZGHTHPQN ANTAIAZ

ALWAYZAIRE® DUBBELVERKANDE PUMP

SLIPP ATT VAKNA PA GOLVETI

MATER OCH BEHALLER TYST LUFTTRYCKET HELA NATTEN

PRIMARPUMP - Blaser automatiskt upp samt tmmer madrassen s4 att det dealiska

|uftrycket behalls

SEKUNDAR PUMP - Overvakar luftirycket och bléser tyst upp madrassen fér att

bibehélla maximal komfort

« Ansluts till ett hushallsuttag

* LAt kontakten sitta i hela natten, for basta resultat

* Ingen strom? Inga problem - funkar &ven med en handhallen pump*

*Galler endast uppblasning/tdmning av luft- det kravs elektrisk strim for att sensorerna
med dubbla pumpar ska fungera komekt

ALWAYZAIRE® DUPLA SZIVATTYUS TECHNOLOGIA

SOHA NE EBREDJEN A PADLONI

HALKAN MERI ES FENNTARTJA A LEGNYOMAST EGESZ EJJEL
ELSODLEGES SZIVATTYU - Automatikusan felfijja és leereszti az gyat az idedlis

légnyomasra

I:iSODLAGOS SZIVATTYU - A maximélis kényelem érdekében figyell a légnyomast,

és csendesen felfijja az agyat

* Héztartas| aljzathoz csatiakoztathatd

* A legjobb eredmény érdekében egész éjjel csatlakoztatva kell maradnia

* Nincs dramellétas, nincs probléma - Kézi szivattylival is kompatibilis*

*Csak a felfijésra/leeresztésre vonatkozik - Elekiromos éramra van sziikség ahhoz,
hogy a dupla szivatty( érzékeli megfelelSen mikodjensk

ALWAYZAIRE® GIFT POMPA TEKNOLOJISI

ASLA YERDE UYANMAYINI

BOTUN GECE HAVA BASINCINI SESSIZCE OLGER VE MUHAFAZA EDER

BIRINCIL POMPA - Yatag otomatik olarak Ideal hava basinciyla sigirir ve séndirir

IKINCIL POMPA - Maksimum konforu muhafaza etmek igin hava basincimi izler ve

yatad) sessizce tekrar gigirir

« Ev Tipi Prize Takilir

* En lyl Sonuglar igin, Biitiin Gece Takili Tutun

« Glg Yok, Sorun Yok - El Tipi Pompayla da Uyumludur*

*Yalnizca Sigirme/Sondiirme igin Gegerlidir - Gift Pompa Sensarlerinin Dizgiin
Galismasi igin Elektrik Glic Gereklidir

ALWAYZAIRE® KAKSIKPUMBA TEHNOLOOGIA

LASE TEIL KUNAGI ARGATA PORANDAL!

MOODAB JA HOIAB VAIKSELT OHUROHKU 00 LABI

PRIMAARPUMP — taidab vood| ideaalse 8hurShuni ja tiihjendab vood| automaatselt

SEKUNDAARPUMP - jalgib éhurdhku ja lisab voodisse vaikselt Shku, et s#ilitada

maksimaalne mugavus

» Uhendatakse kodu vooluvdrgu pistikupessa

+ Parimate tulemuste saamiseks holdke kogu 66 Gihendatuna

* Pole voolu? Pole probleem — (hlidub ka kasipumbaga®

*Kehtib ainuit taitmis-ftilhjendamistoimingule — kakslkpumba andurite komekiseks
thdtamiseks on elektrivool vajalik

I

TECHNOLOGIE ALWAYZAIRE® DOUBLE POMPE

NE VOUS REVEILLEZ PLUS JAMAIS PAR TERRE |

MESURE SILENCIEUSEMENT ET MAINTIENT LA PRESSION D'AIR TOUTE LA NUIT

POMPE PRINCIPALE - Gonfle et dégonfle automatiquement le Iit & la pression d'air

Idéale

POMPE SECONDAIRE - Surveille la pression d'alr et regonfle sllencieusement le lit

pour maintenir un confort maximal

* Se branche sur une prise de courant classique

* Pour de meilleurs résultats, gardaz le matelas branché toute la nuit

* Pas de courant, pas de probléme. Egalement compatible avec une pompe manuelie”

*S'applique au gonflage/dégonflage uniquement, L'alimentation électrique est
nécessaire pour que les capteurs de la double pompe fonctionnent comectement

TECNOLOGIA DE BOMBA DOBLE ALWAYZAIRE®

INUNCA TE DESPIERTES EN EL SUELO!

E!AD'I‘EO‘I;HENTIEHE SILENCIOSAMENTE LA PRESION DEL AIRE DURANTE TODA

BOMBA PRIMARIA - Infla y desinfla aufoméaticamente el colchén a la presién de aire

ideal

BOMBA SECUNDARIA - Controla |a presién del aire y vueive a inflar el colchdn

silenciosamente para mantener el méximo confort

+ Se enchufa en una Toma de Comiente Doméstica

* Para Obtener Mejores Resultados, Mantenlo Enchufado Toda La Noche

+ Sin Electricidad, Sin Problema - También es Compatible con una Bomba Manual®.

*Sélo se Aplica al Inflado/Desinflado - La Energla Eléctrica es Necesaria para gque los
Sensores de la Bomba Doble Funcionen Cormectamente

TEXHONOMUA ABOWHOIr0 HACOCA ALWAYZAIRE®
HMKOr QA HE NPOCBINAATECH HA ronyt
TUXO UBMEPHET W NOANEPXWBAET [ABIEHUE BO3OYXA BCHO HOMb
OCHOBHOW HACOC — asToMaTHuecku HakauneaeT u clpacsiBasT BoanyX A0
Oro AABNEHNS
BCMOMOTATENBLHbLIA HACOC — koHTPONMpYeT ASB/IEHHE BOIAYXA M TUXO
NOAKAYWBEET MATPEC AR NOANEPXaHNUs MakcMansHoro komtopra
* Nogxmo4aeTca k BuiToBo# poseTie
* [INA AOCTWKEHUA HEMMYHLUMX PesyILTATOB AEPUTE NOOKITIOYBHHLIM K CETH BCI0 HOYb
* Her nuraHuA — He npofinema — Taiwne COBMBCTHM C Py4HbIM Hacocom™
*OTHOCHTCR TONBKD K HAAYBaHWIO/GOYBAHWIO — ANBKTPWYBCKDe NMTaHne Heobxogumo
ANA NpasunbHoi paboTsl [ATYMKOB NBOHHOTO HBCOCE

ALWAYZAIRE® KAKSOISPUMPPUTEKNIIKKA

ALA KOSKAAN ENAA HERAA LATTIALLA(

MITTAA JA YLLAPITAA ILMANPAINETTA AANETTOMASTI KOKO YON

ENSISLJAINEN PUMPPU - tayttaa patjan automaattisesti imalla Ja poistaa liman

TOISSWAINEN PUMPPU — valvoo limanpainetta ja lis44 limaa hiljaisesti optimaalisen

mukavuuden yllapitamiseksi

= Voldaan [littd& kodin pistorasiaan

+ Parhaan tuloksen saamiseks| pida liitettyna pistorasiaan koko yin

« Ej virtaa, ei ongelmia — yhteensopiva myds kasikiyttdisen pumpun kanssa*

*Koskee vain limalla tiyttoa ja llman poistamista — Sahkovirtaa tarvitean
kaksoispumpputekniikan anturien toiminnan varmistamiseksi

ALWAYZAIRE® DIVU REZIMU SOKNA TEHNOLOGLIA

NEKAD NEMOSTIETIES UZ GRIDAS!

BEZ TROKSHNA VISAS NAKTS GARUMA MERA un UZTUR GAISA SPIEDIENU

PRIMARAIS SOKNIS - automatiski plepas gultu un izlai2 gaisu, lTdz sasniegts idealais

galsa spiediens

SEKUNDARAIS SOKNIS - analiz8 gaisa spiedienu un bez trok&pa atkartoti plepiida

gultu, lal uzturétu maksimalu komfortu

* lesprauZams méjas kontakirozetd

* Vislabakajam stavoklim turiet to plesiégtu visu nakt

* Nav elekirTbas, nav probl@mu - saderigs arl ar rokas sdkni*

*Altiecas likai uz piepOSanu/gaisa izlaiBanu - lai divu sikpu sensori darbotos pareizi, ir
nepiecieSama elekiriska strava

TEHNOLOGIE ALWAYZAIRE® POMPA DUBLA

NU VA TREZITI NICIODATA PE PODEAI!

g&smow I II.ENTIIE N MOD SILENTIOS PRESIUNEA AERULUI PE TOATA

POMPA PRIMARA - Umfia si dezumfid in mod automat patul la presiunea ideald a

aerulul

POMPA SECUNDARA - Monitorizeaza presiunea aerulul gl reumfla Tn mod silenfios

patul pentru a mentine un confort maxim

» Se conecteazé la o priz8 de uz casnic

* Pentru cele mai bune rezultate, menfineti conectat |a alimentare toatd noaptea

* Féra alimentare, fira probleme - compatibil gi cu o pompa portabila®

*Se aplicd numai la umflare/dezumflare - Este necesard slimentarea electricd pentru ca
senzoril pompel duble sa functioneze corect

ALWAYZAIRE® TEHNOLOGIJA DVYOSTRUKE PUNJIVE PUMPE

NIKADA SE NE PRPBUDITE NA PODUI

TIHO MERI | ODRZAVA VAZDUSNI PRITISAK CELU NOG

PRIMARNA PUMPA - Automatski naduvava dusek do |dealnog vazdusnog pritiska

SEKUNDARNA PUMPA - Nadzire pritisak vazduha | neéujno ponovo naduvava dusek

kako bi odrZala maksimalnu udobnost

+ Ukdjuguje se u kuénu utignicu

+ Za najbolje rezultate mora ostatl ukljuéeno celu nod

« Nema struje, nema problema - takode kompatibilno sa ruSnom pumpom®

*Odnosl se samo na naduvavan|e/izduvavanje - elekirina energija je neophodna da bl
senzori dvostruke pumpe pravilno funkcionisall

ALWAYZAIRE

DUAL PUMP TECHNOLOGY
NEVER WAKE UP ON THE FLOOR!

SILENTLY MEASURES & MAINTAINS AIR PRESSURE ALL NIGHT

PRIMARY PUMP - Automatically inflates and deflates the bed to the ideal
air pressure

SECONDARY PUMP - Monitors air pressure and silently re-inflates the bed to
maintain maximum comfort

* Plugs into a Household Outlet
* For Best Results, Keep Plugged In All Night
* No Power, No Problem - Also Compatible with a Handheld Pump*

*Applies to Inflation/Deflation Only - Electrical Power is Necessary for the Dual Pump Sensors to Function Properly

>

ALWAYZAIRE® DOPPELPUMPEN-TECHNOLOGIE

NIE MEHR AUF DEM BODEN AUFWACHEN!

MISST GERAUSCHLOS DEN LUFTDRUCK UND HALT DIESEN DIE GANZE NACHT

AUFRECHT

PRIMARPUMPE - Automalisches Auf- und Abpumpen des Bettes fiir den idealen Luftdruck

SEKUNDARPUMPE - Oberwacht den Luftdruck und pumpt das Bett leise wiedar auf, um

maximalen Komfort zu gewahrisisten

» Betrieb Uber eine herkmmiiche Steckdose

* Um die Pumpe optimal nutzen zu kbnnen, lassen Sle den Stecker die ganze Nacht dber
ingesteckt

eing
* Keln Strom, kein Problem — alternativ kann auch eine Handpumpe verwendet werden*
'girllt:mr fiir Auf-/Abpumpen - Fiir die Funktion der Doppelpumpe ist eine Stromversorgung
rderich

ALWAYZAIRE® DOBBELTPUMPETEKNOLOG!

VAGN ALDRIG PA GULVET!I

MALER OG OPRETHOLDER LUFTTRYKKET LYDL@ST HELE NATTEN

PRIMAER PUMPE - Oppumper og aftemmer automatisk sengen til det ideelle luftryk

SEKUNDAER PUMPE - Overvager lufttrykket og pumper lydiest sengen op for at

opretholde maksimal komfort

» Tilsluttes en stikkontakt

* For de bedste resultater skal du veere tilsluttet hele natten

* Ingen stram, Intet problem - fungerer ogsa med en handholdt pumpe*

*Gaslder kun for oppumpningfuftaftemning - Elkraft er nedvendig, for at de dobbelte
pumpesensorer kan fungere komekt

TECHNOLOGIE DVOJITE PUMPY ALWAYZAIRE®
UZ NIKDY SE NEPROBUDITE NA PODLAZE!
NESLYSNE MERI A UDRZUJE POZADOVANY TLAK VZDUCHU PO CELOU NOC
PRIMARNI PUMPA — automaticky nafukuje a vyfukuje I0Zko na ideini tlak vzduchu
SEKUNDARNI PUMPA — monitoruje tiak vzduchu a tie liZko dofukuje, aby byl
zachavan maximaini komfort

» Pfipojuje se k doméci elekirické zasuvce

» Nejlepaich vysledkil dosahnete, kdy2 nechéte systém pHpojeny do zasuvky po celou

noc
= LOZko |ze ale pouzit j tam, kde nenl k dispozici elekifina, protoZe je kompatibilni j s

runl pumpou®
*Plati pouze pro nafukovénifvyfukovan( — ke sprévné funkci senzonl pro dvojitou pumpu
e elektricka energle nuina

TECHNOLOGIA DVOJITEJ PUMPY ALWAYZAIRE®

NIKDY SA NEZOBUD NA PODLAHE!

V TICHOSTI MERIA A UDRZIAVA TLAK VZDUCHU POCAS CELEJ NOCI
PRIMARNA PUMPA - automaticky nafukuje a vyfukuje 162ko na idediny tiak vzduchu

SEKUNDARNA PUMPA - monitoruje tiak vzduchu a ticho dofukuje 52ko pre

zachovanie maximaineho komfortu

= Zapojenle do domacs] zasuvky

* Najlep3ie vysledky dosiahnete, ak budete pripojen| celd noc

« Ziadne napéjanie, Zadny problém - tie2 kompatibiina s rugnou pumpou®

*Plati len pre nafukovanie/vyfukovanie - je potrebna elektricka energia, aby snimace
dvojite] pumpy spravne fungovali

»ALWAYZAIRE®" DVIGUBOS POMPOS TECHNOLOGIJA

NIEKADA NEATSIBUSITE ANT GRINDY!

TYLIAI MATUOJA IR PALAIKO ORO SLEG| VISA NAKT]

PAGRINDINE POMPA — automatifkal pripuéia |5 ileidZia lova Ikl Idealaus oro slégio

PAGALBINE POMPA — stebi oro slég] I tylial pripugia lova, kad bty uZtikrintas

maksimalus komfortas

« Prijungiama prie bultinio kistukinio lizdo

+ Kad pasiekiuméte geriausly rezultaty, lalkykite prijungts visg nakt

* Néra maitinimo, néra problemy — talp pat suderinama su rankine pompa®

*Talkoma tik pripOsti / orul i5leisti — norint, kad dviejy pompy Jutiklial inkamai veikty,
bitina tiekti elektros energijg

TEXHONOrUA C ABOWHA MNOMIMA ALWAYZAIRE®
HWKOTA HE CE ChBEY)XKOANTE HA NOAAI

BE3LWYMHO U3MEPBA U NOANOBLPXA HANATAHETO HA BB3AYXA NPE3
LIANATA HOLL

IMePBUYHA NOMMA - AsToMaTi4HO HagyBa W CrTycka NernoTo Ao WIsanHoTo
BbayillHO HANAraHe

BTOPWYHA NMOMNA - Cnegw ssanywiHoTo HanAraHe W GeawymMHo Haaysa nernoto, 3a
A8 noagLpKa MakcumaneH kompopT

» Biniousa Ce B JOMALLEH KOHTAKT

* 3a Haf-nobpw PesyNTAaTH, APEKTE BRIOHEHO NPes UANATA HOW,
* Hama saxpaksaHe, HAMa Npoblinem - ChEMBCTHM W C Pb4Ha Nomna™

*OTHacA ce caMo 38 HadysaHe/ManyckaHe Ha BbL3fyxa - HeobXoOMMO 8 BNEKTPHYEcKD
3axpaHBaHe, 33 Aa (hyHKLWOHMPAT NPABMNHO CeHaopUTe Ha ABOAHATA noMna
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TECNOLOGIA A DOPPIA POMPA ALWAYZAIRE®
NON SVEGLIARTI MAI PIU* SUL PAVIMENTO!
LA POMPA MISURA E COMPENSA SILENZIOSAMENTE LA PRESSIONE
DELL'ARIA DURANTE TUTTA LA NOTTE
POMPA PRIMARIA - Gonfia e sgonfia automaticamente il materasso fino al
lungimento della [I.aressiune ideale
'‘A SECONDARIA - Controlla la pressione dell'aria e gonfia silenziosamente il
materasso quando necessario, per Il massimo comfort
+ Si collega a una presa domestica
« Per | migliori risultati, lasciare collegato futta la notte
» Nessuna alimentazione? Nessun problemal - Compatibile anche con una pompa

manuale portatile®
*Attenzione: si applica solo al gon : lalimentazione slettrica &
necessaria al col fu

ol
rretto funzionamento del sensor della pompa doppia

TECNOLOGIA DE BOMBA DUPLA ALWAYZAIRE®
NUNCA ACORDES NO CHAO!
MEDE E MANTEM SILENCIOSAMENTE A PRESSAQ DO AR DURANTE TODA A

NOITE

BOMBA PRIMARIA - Insufla e desinsufla automaticamente o colch&o para a presséo de

ar ideal

BOMBA SECUNDARIA - Monitora a presséo do ar e reinsufia sllenciosaments o

colchfio para manter o méximo conforto

» Liga-se a uma Tomada Doméstica

* Para Melhores Resuitados, Mantenha Ligado Toda a Noite

» Sem Eletricidade, Sem Problemas - Também Compativel com uma Bomba Manual*

*Aplica-se apenas a |nsuflagio/Deflagio - A Energia Elétrica & Necesséria para gue os
Sensores da Bomba Dupla Funcionem Cometamente

ALWAYZAIRE®-DOBBELPUMPETEKNOLOGI

VAKNE ALDRI PA GULVET!

MALER STILLE OG OPPRETTHOLDER LUFTTRYKKET HELE NATTEN
PRIMERPUMPE - Blaser opp og temmer sengen automatisk til det ideslle luftirykket

SEKUNDAERPUMPE - Overvaker luftirykket og bidser opp sengen stille pa nytt for &

opprettholde maksimal komfort

= Kobles til et husholdningsuttak

* For best resultat, hold den tilkoblet hele natten

* Ingen strem, ingen problemer - Ogsé kompatibel med en handholdt pumpe*
*Gjelder kun for inflasjon/deflasjon - Elekirisk stram er nedvendig for at
dobbelpumpesensorene skal fungere skikkellg

TECHNOLOGIA PODWOJNEJ POMPY ALWAYZAIRE®

NIGDY NIE BUDZ SIE NA PODLODZE!

CICHO MIERZY | UTRZYMUJE CISNIENIE POWIETRZA PRZEZ CALA NOC
POMPA PODSTAWOWA - Automatycznie pompule | opréénia to2ko do idealnego

ciénienla powletrza

POMPA WTORNA - Monitoruje ciénlenie powletrza | cicho ponownle pompuje i62ko, aby

zachowat maksymalny komfort

* Podigcza sie do gniazdka domowego

* Aby uzyskaé najlepsze wynikl, pozostaw podigczony przez calg noc

« Brak zasilania, brak problemu — kompatybilny réwnieZ z pompg reczng®
*Dotyczy tylko pompowania/oprézniania — zasilanie elekiryczne jest niezbgdne do
prawidiowego dziatania czujnikow pompy podwdjnej

ALWAYZAIRE® TEHNOLOGLJIA DVOJNE POLNILNE TLACILKE
NIKOLI SE NE BOSTE ZBUDILI NA TLEH!

TIHO MERI IN VZDRZUJE ZRACNI TLAK VSO NOC

PRIMARNA TLACILKA - Samodejno naplhne blazino do idealnega zratnega tiaka
SEKUNDARNA TLACILKA - Nadzira zra&ni tiak In tiho ponovno napihne blazino, da

ohranl maksimaino udobje

* Priklop v gospodinjsko viignico

* Za najboljSe rezultate naj ostane prikljuéeno vso noé

= Brez energlje, brez teZav - zdruZljivo tud| z roéno tiatilko*

*Velja samo za napihovan|e/izpihovanie - elekiriéna moé |e potrebna za praviino
delovanje senzorjev dvojne tiacilke

ALWAYZAIRE® TEHNOLOGIJA DVOSTRUKE PUNJIVE PUMPE
NIKADA SE NE PROBUDITE NA PODU!

TIHO MJERI | ODRZAVA ZRACNI TLAK CLIELU NOG

PRIMARNA PUMPA - Automatskl napuhava madrac do Idealnog tiaka zraka

SEKUNDARNA PUMPA - Nadzire tlak zraka i tiho ponovno napuhava madrac kako bl

se odrzala maksimalna udobnost

* Ukljuéuje se u kuénu utiénicu

+ Za najbolje rezultate neka ostane ukljuéeno cljelu noé

* Nema struje, nema problema - takoder kompatibiino s ruénom pumpom*

*Odnos| se samo na napuhavan|e/ispuhavanje - elekiriéna energija je neophodna da bi
senzor dvostruke pumpe Ispravno funkecionirall
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